
H de Horarios



empleado/a en una oficina: oficinista
contexto, marco: escenario
ser necesario: hacer falta
compaginar: conciliar
promover: fomentar
eludir, omitir: evitar
conllevar: implicar
pasar la noche en vela: trasnochar
televisar: emitir
calcular, hacer cálculos: echar cuentas
adaptar: ajustar
beneficiar: favorecer

Libro pg. 83 ej. B5 1) Cambiar los horarios españoles obligaría a que se pusieran
de acuerdo los empresarios, los trabajadores…
• presente: obliga/obligará, pongan
Aquí el cambio temporal da un giro al significado de la frase
original. En el texto se está creando un escenario imaginario.
Sin embargo, al pasar la frase al presente, esta pasa a
expresar un hecho existente, una realidad. Las frases, pues,
no son intercambiables porque se altera el significado.
2) Eso implica que sus programas estrella acaben antes de la
medianoche.
• pasado: implicó, acabaran
El cambio temporal altera el significado de la frase original.
Pasa de ser un hecho a una situación hipotética. Las frases
no son intercambiables.
3) El Congreso aprobó un informe que recomendaba que
España adoptara el huso horario que le corresponde.
• presente: recomienda, adopte
En este caso, el cambio temporal hace pensar que España
no ha hecho ningún cambio de horario, así que podemos
decir que sí que altera el significado.

Libro pg. 83 ej. B6


